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peuvent y être pris au piège et s’étouffer en jouant 
avec. Le produit doit être conservé hors de portée 
des enfants et dans une pièce fermée !

  Ceci n’est pas un jouet. Veuillez tenir les enfants 
à l’écart du produit.

  ATTENTION ! RISQUE D’ÉCRASEMENT ! 
Faites attention à vos mains et à vos doigts lorsque 
vous ouvrez ou repliez le produit.

  Veuillez contrôler régulièrement et avant chaque 
utilisation que le produit n’est pas endommagé. 
Un produit endommagé ne doit plus être utilisé.

  N’utilisez pas le produit comme surface de dépose 
ou dispositif de rangement.

  Utilisez le produit uniquement sur des murs plans 
et rigides et veillez à une fixation sûre.

  N’utilisez pas le produit en cas de vent fort ou de 
tempête.

  Répartissez le linge à étendre uniformément sur 
toute la surface.
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Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produktes ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, 
wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. 
Batterien) und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt 
sind.
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Hinweis: Beachten Sie die Anleitung Ihrer Bohr-
maschine.

  Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht 
auf Strom-, Gas- oder Wasserleitungen stoßen, 
wenn Sie in die Wand bohren.

  Stecken Sie nun einen Dübel 2  in jedes Loch  
hinein. Verwenden Sie ggf. einen Hammer.

  Hinweis: Es sind zwei Wandhalterungen 1  im 
Lieferumfang enthalten. Sie können eine Wand-
halterung für den Außenbereich und die andere 
für den Innenbereich montieren. 

  Befestigen Sie nun mit einem Kreuzschlitzschrauben-
dreher die Wandhalterung 1  mit den Schrauben 
3  an der Wand (siehe Abb. B).

  Befestigen Sie die Wandwäschespinne 4  an die 
Wandhalterung 1 . Hierfür führen Sie die Wand- 
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Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte 
mit aus.

  Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei diesem Produkt handelt es sich um eine Wäsche-
spinne, die ausschließlich an einer Wand befestigt 
werden kann. Das Produkt ist zur Verwendung im Innen- 
und Außenbereich geeignet. Eine Veränderung des 
Produktes ist nicht zulässig und führt zur Beschädigung. 
Darüber hinaus können weitere lebensgefährliche 
Gefahren und Verletzungen die Folgen sein. Dieses 
Produkt wurde ausschließlich für den privaten Gebrauch 
konzipiert. Es ist nicht für den kommerziellen Gebrauch 
vorgesehen. Für durch unsachgemäße Verwendung 
entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.
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1 séchoir rotatif mural
2 fixations murales  
6  chevilles (8 mm x 41 mm)
6 vis (5 mm x 47,5 mm)
1 housse de protection
1  notice de montage et d’utilisation

Consignes de sécurité

     DANGER 
DE MORT ET RISQUE D’ACCIDENT 

  POUR LES NOURRISSONS ET LES EN-
FANTS ! Ne laissez jamais les enfants manipu-
ler sans surveillance les matériaux d’emballage. 
Il y a un risque de suffocation.

   RISQUE DE 
STRANGULATION ET D’ÉTOUFFEMENT ! 
Ne laissez pas les enfants jouer avec le film 
d’emballage ou la corde à linge. Les enfants 

6  Articulation
7   Touche de déverrouillage

 Caractéristiques techniques
Référence d’article :  CS93070B 
Dimensions (ouvert) :   env. 202,5 cm x 109 cm x 

31 cm (l x p x h)
Dimensions (fermé) :  env. 103 cm x 14 cm x 

12,5 cm (l x p x h)
Charge max. : 14 kg
Longueur totale 
d’étendage :  env. 18 m

 Contenu de la livraison
Immédiatement après avoir déballé le produit, veuil-
lez toujours contrôler que le produit a été livré dans 
son intégralité et qu’il se trouve en parfait état.
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  Utilisation conforme
Ce produit est un séchoir rotatif ne pouvant être fixé 
que sur un mur. Le produit est prévu pour un usage 
en intérieur et en extérieur. Toute modification du pro-
duit est interdite et conduit à des dommages. Il peut 
en outre en résulter des risques mortels ou des bles-
sures. Ce produit a été exclusivement conçu pour un 
usage privé. Il n’est pas destiné à un usage commer-
cial. Le fabricant décline toute responsabilité en cas 
de dommages survenus à la suite d’une utilisation 
non conforme.

 Descriptif des éléments
1  Fixation murale
2  Cheville
3  Vis
4  Séchoir rotatif mural
5  Blocage de sécurité

Légende des pictogrammes utilisés

Résistant aux intempéries

Étendoir à linge mural en aluminium

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un  

produit de grande qualité. Avant la première mise en 
service, vous devez vous familiariser avec toutes les 
fonctions du produit. Veuillez lire attentivement le mode 
d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. N’utili-
sez le produit que pour l’usage décrit et les domaines 
d’application cités. Conserver ces instructions dans 
un lieu sûr. Si vous donnez le produit à des tiers,  
remettez-leur également la totalité des documents.

FR/CH 
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Légende des pictogrammes utilisés

 
Lire la notice de montage et  
d'utilisation !

Respectez les avertissements et les 
consignes de sécurité !

Danger de mort et risque d'accident 
pour les nourrissons et les enfants

Consignes de sécurité 
Instructions de manipulation

14 kg Poids maximal supporté (14 kg)
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PAP Mettez l'emballage et le produit au 
rebut en respectant l'environnement !

Résistant aux UV

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 123456_7890) als Nach-
weis für den Kauf bereit.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produktes 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produktes ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf  
benötigt.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produktes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

 Hersteller / Service

Casa Si Marketing- und  
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Wien
AUSTRIA
Tel.:   08005889385 (DE)
  01 / 440 28 62 (AT)
  0800312649 (CH)
E-Mail: service@casasi.com

IAN 362256_2010

 Reparatur und Wartung

Reparaturen und Wartungsarbeiten müssen von einer 
ausgebildeten Fachkraft und den Anleitungen des 
Herstellers entsprechend durchgeführt werden.

 Lagerung

  Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

  Lagern Sie das Produkt in der mitgelieferten 
Schutzhülle.

  Lagern Sie das Produkt nicht im Freien.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

  Ziehen Sie nun am Entriegelungsknopf 7 , um die 
Sicherheitsarretierung 5  zu lösen (siehe Abb. F). 

  Klappen Sie die Wandwäschespinne 4  vorsichtig 
zusammen.

 Nachspannen der Leinen
  Um die Wäscheleine nachzuspannen, öffnen Sie 

die Schnurknoten am Ende der Arme. 
  Ziehen Sie die Wäscheleine von unten nach oben 

nach, bis diese straff sitzt. 
  Verknoten Sie anschließend die Wäscheleine 

wieder fest.

 Reinigung und Pflege

  Keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel 
verwenden.

  Das Produkt mit einem feuchten Tuch mit Seife  
reinigen, um es gut zu erhalten.

  wäschespinne 4  von oben in den Schlitz der 
Wandhalterung 1  (siehe Abb. C).

Sie können das Produkt jetzt verwenden.

 Verwendung

 Produkt öffnen
  Klappen Sie die Wandwäschespinne 4  vorsichtig 

auseinander (siehe Abb. D).
  Stecken Sie nun die Sicherheitsarretierung 5  in 

die dafür vorgesehene Öffnung am Gelenk 6 , 
bis diese mit einem hörbaren „Klick” einrastet.

 Produkt schließen
  Entfernen Sie alle Gegenstände von der Wäsche-

leine.

DE/AT/CH 

 Montage

Wichtig: Stellen Sie sicher, dass die Dübel 2  und 
Schrauben 3  für das Wandmaterial geeignet sind. 
Die beigefügten Dübel 2  können für Ziegel und  
Beton eingesetzt werden. Für Gasbetonsteine bzw., 
Leichtbauwände sind gegebenenfalls andere Befesti-
gungsmittel zu wählen. Bei Holzkonstruktionen sind 
keine Dübel 2  erforderlich.
  Wählen Sie einen geeigneten Montageort an einer 

Wand, an dem Sie das Produkt frei aufspannen 
können.

  Halten Sie die Wandhalterung 1  an die Wand 
und markieren Sie die Bohrpunkte. Um die Wand-
halterung 1  möglichst waagerecht zu positionieren, 
verwenden Sie eine Wasserwaage.

  Wenn Sie die Bohrpunkte markiert haben, legen 
Sie die Wandhalterung 1  zur Seite und bohren 
Sie anschließend die 3 Löcher in die Wand. 
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Legende der verwendeten Piktogramme

Witterungsbeständig

Aluminium-Wandwäschespinne

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produktes. Sie haben sich damit für ein 

hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor 
der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. 
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedie-
nungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anlei-
tung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle 
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  Verwenden Sie das Produkt nur auf ebenen und 
festen Wänden und achten Sie auf eine sichere 
Befestigung.

  Verwenden Sie das Produkt nicht bei starkem 
Wind oder Sturm.

  Verteilen Sie die Wäsche zum Aufhängen gleich-
mäßig auf der ganzen Fläche.

  Versuchen Sie nie, das Produkt selbst zu reparieren. 
Für dieses Produkt sind keine Ersatzteile beigelegt.

  Setzen Sie sich weder auf das Produkt, noch  
lehnen Sie sich an.

  
14 kg

    Überschreiten Sie nicht die maximale 
Traglast des Produktes von 14 kg.

  Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, 
Gas- oder Wasserleitungen stoßen, wenn Sie in 
die Wand bohren.

   STRANGULATIONS- 
UND ERSTICKUNGSGEFAHR! Lassen Sie 
Kinder nicht mit der Verpackungsfolie oder der 
Wäscheleine spielen. Kinder können sich beim 
Spielen darin verfangen und ersticken. Das Produkt 
muss außerhalb der Reichweite von Kindern und 
in einem geschlossenen Raum aufbewahrt werden!

  Dies ist kein Spielzeug. Bitte halten Sie Kinder 
vom Produkt fern.

  ACHTUNG! QUETSCHGEFAHR! Achten Sie  
auf Ihre Hände und Finger, wenn Sie das Produkt 
öffnen oder schließen.

  Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig und vor 
jeder Benutzung auf Beschädigungen. Ein beschä-
digtes Produkt darf nicht mehr benutzt werden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht als sonstige  
Ablage oder Abstellmöglichkeit.

 Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produktes.

1 Wandwäschespinne
2 Wandhalterungen
6  Dübel (8 mm x 41 mm)
6  Schrauben (5 mm x 47,5 mm)
1 Schutzhülle
1  Montage- und Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

     LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 

  UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es be-
steht Erstickungsgefahr.
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Legende der verwendeten Piktogramme

 
Montage- und Bedienungsanleitung 
lesen!

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen

14 kg Maximale Traglast (14 kg)
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PAP Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!

UV-beständig

 Teilebeschreibung
1  Wandhalterung
2  Dübel
3  Schraube
4  Wandwäschespinne
5  Sicherungsarretierung
6  Gelenk
7  Entriegelungsknopf

 Technische Daten
Artikelnummer:  CS93070B 
Maße (geöffnet):   ca. 202,5 cm x 109 cm x 

31 cm (B x T x H)
Maße (geschlossen):  ca. 103 cm x 14 cm x  

12,5 cm (B x T x H)
Max. Belastung:  14 kg
Gesamt-Trockenlänge: ca. 18 m

 ALUMINIUM- 
WANDWÄSCHESPINNE 

   
 ALUMINIUM-WANDWÄSCHESPINNE 
 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

IAN 362256_2010

A 1 2 3 4

B

3

2

1

E
1

Sie benötigen  
Il vous faut  
Vi servono:

C

1

D

4

F

5

6

7

  
 ÉTENDOIR À LINGE MURAL EN ALUMINIUM 
 Instructions de montage, d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 STENDINO DA PARETE 
 Istruzioni di montaggio, d’uso e di sicurezza



 

IT/CH 

 Chiusura del prodotto
  Rimuovere tutti gli oggetti dal filo.
  Premere il tasto di sblocco 7  per sbloccare il 

blocco di sicurezza 5  (vedi Fig. F).
  Ripiegare con cautela lo 4  stendibiancheria.

 Ritendere i fili
  Per ritendere il filo sciogliere i nodi all’estremità 

dei bracci. 
  Tendere il filo dal basso verso l’alto fin quando 

non risulta teso.
 Riannodare quindi strettamente il filo.

 Pulizia e cura

  Non usare detergenti aggressivi o abrasivi.
  Per mantenerlo in buone condizioni, pulire il pro-

dotto con un panno umido e del sapone.

IT/CH 

6  Snodo
7  Tasto di sblocco

 Specifiche tecniche
Codice articolo:  CS93070B 
Dimensioni (aperto):   ca. 202,5 cm x 109 cm x 

31 cm (L x P x A)
Dimensioni (chiuso):  ca. 103 cm x 14 cm x 

12,5 cm (L x P x A)
Carico max.:  14 kg
Lunghezza utile 
complessiva:  ca. 18 m

 Contenuto della confezione
Dopo aver aperto l’imballaggio, controllare subito 
che la fornitura sia completa e che il prodotto sia in 
perfette condizioni.
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  N’entreposez pas le produit en extérieur.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries  
locales. 

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront 
sur les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

 Fabricant / Service

Casa Si Marketing- und  
VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Vienne
AUTRICHE
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garanzia non si estende a parti del prodotto soggette 
a normale usura e che possono essere identificate, 
pertanto, come parti soggette a usura (p. es., le bat-
terie), né a danni su parti staccabili, come interruttore, 
batterie o simili, realizzate in vetro.

 Garanzia

Il prodotto è stato prodotto secondo severe direttive 
di qualità e controllato con premura prima della con-
segna. In caso di difetti del prodotto, l‘acquirente può 
far valere i propri diritti legali nei confronti del vendi-
tore. Questi diritti legali non vengono limitati in alcun 
modo dalla garanzia di seguito riportata.
Questo prodotto è garantito per 3 anni a partire dalla 
data di acquisto. Il termine di garanzia ha inizio a par-
tire dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino di 
acquisto originale in buone condizioni. Questo docu-
mento servirà a documentare l‘avvenuto acquisto.
Il prodotto da Lei acquistato dà diritto ad una garan-
zia di 3 anni a partire dalla data di acquisto. La pre-
sente garanzia decade nel caso di danneggiamento del 
prodotto, di utilizzo o di manutenzione inadeguati. 
La prestazione di garanzia vale sia per difetti di mate-
riale che per difetti di fabbricazione. La presente 

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smalti-
mento del prodotto usato presso l’amministrazione 
comunale o cittadina.

 Produttore / Assistenza

Casa Si Marketing- und VertriebsgmbH
Obkirchergasse 36
1190 Vienna
AUSTRIA
Tel.:  800194704 (IT)
  0800312649 (CH)
E-mail: service@casasi.com

IAN 362256_2010
Per qualunque richiesta conservare lo scontrino e il 
codice dell’articolo (IAN 123456_7890) come 
prova d’acquisto.

 Riparazione e manutenzione

Gli interventi di riparazione e manutenzione devono 
essere eseguiti da una persona esperta e nel rispetto 
delle indicazioni del produttore.

 Conservazione

  Conservare il prodotto fuori dalla portata dei 
bambini.

  Conservare il prodotto nella custodia fornita.
  Non conservare il prodotto all’aperto.

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che 
possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali  
per il riciclo. 

parete nell’ambiente esterno e l’altro nell’ambiente 
interno.

  Usando un cacciavite a croce fissare il supporto a 
parete 1  con le viti 3  alla parete (vedi Fig. B).

  Fissare lo stendibiancheria 4  al supporto a pa-
rete 1 . A tal fine installare lo stendibiancheria 4  
dall’alto nella fessura del supporto a parete 1  
(vedi Fig. C).

Ora è possibile utilizzare il prodotto.

 Utilizzo

 Apertura del prodotto
  Aprire con cautela lo stendibiancheria 4  (vedi 

Fig. D).
  Inserire quindi il blocco di sicurezza 5  nel foro 

predisposto nello snodo 6 , fino a che il blocco 
di sicurezza non si innesta con un clic udibile.

  Scegliere un punto d’installazione adatto su una 
parete nella quale il prodotto può estendersi libe-
ramente.

  Reggere il supporto a parete 1  a contatto con 
la parete e segnare la posizione dei fori per la 
trapanatura. Per posizionare il supporto a parete 
1  in modo il più possibile orizzontale, utilizzare 

una livella a bolla.
  Dopo aver segnato i punti per i fori da trapanare 

mettere da parte il supporto a parete 1  e forare 
i 3 punti nella parete.

  Nota: rispettare le istruzioni per l’uso del trapano.
  Nota: quando si eseguono fori nella parete, as-

sicurarsi di non entrare in contatto con cavi elettrici, 
tubature idriche o del gas.

  Inserire quindi un tassello 2  in ogni foro. Utilizzare 
eventualmente un martello.

  Nota: due supporti a parete 1  sono inclusi nella 
confezione. È possibile montare un supporto a 

  Non tentare mai di riparare autonomamente il 
prodotto. Non vi sono pezzi di ricambio in dota-
zione con il prodotto.

  Non sedersi sul prodotto ed evitare di appog-
giarvisi.

  
14 kg

    Non superare la capacità di portata mas-
sima del prodotto di 14 kg.

  Durante la foratura della parete, assicurarsi di non 
entrare in contatto con cavi elettrici, condutture 
idriche o del gas.

 Montaggio

Importante: assicurarsi che i tasselli 2  e le viti 3  
siano adatti al materiale della parete. I tasselli forniti 
2  possono essere impiegati per mattoni e calcestruzzo. 

Per calcestruzzo aerato e pareti divisorie devono essere 
eventualmente utilizzati altri sistemi di fissaggio. Per 
le strutture in legno non sono necessari 2  tasselli.
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lontano dalla portata dei bambini e custodirlo in 
un luogo chiuso!

  Non è un giocattolo. Tenere il prodotto lontano 
dalla portata dei bambini.

  ATTENZIONE! PERICOLO DI SCHIACCIA-
MENTO! Fare attenzione a mani e dita durante 
l’apertura o la chiusura del prodotto.

  Verificare regolarmente e prima di ogni utilizzo 
che il prodotto non presenti danni. Non utilizzare 
in nessun caso un prodotto danneggiato.

  Non utilizzare il prodotto come ripiano o appog-
gio per riporre oggetti.

  Utilizzare il prodotto solo su pareti piane e solide 
e accertarsi che sia correttamente fissato.

  Non utilizzare il prodotto in presenza di forte 
vento o tempeste.

  Distribuire la biancheria in modo uniforme sull’in-
tera superficie.

1  stendibiancheria da parete
2 supporti a parete
6  tasselli (8 mm x 41 mm)
6 viti (5 mm x 47,5 mm)
1 custodia
1  manuale di istruzioni per il montaggio e l’uso

Avvertenze di sicurezza

     PERICOLO DI 
MORTE E INCIDENTE PER NEONATI 

  E BAMBINI! Non lasciare mai i bambini privi di 
sorveglianza con il materiale di imballaggio. Sus-
siste il rischio di soffocamento.

   RISCHIO DI STRAN-
GOLAMENTO E SOFFOCAMENTO! Non 
far giocare i bambini con la pellicola dell’imbal-
laggio o il filo per stendere. I bambini potrebbero 
rimanere intrappolati e soffocare. Tenere il prodotto 
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  Utilizzo conforme alla 
destinazione d’uso

Questo prodotto è uno stendibiancheria che può es-
sere fissato esclusivamente a una parete. Il prodotto 
è adatto per l’uso in ambienti interni ed esterni. Even-
tuali modifiche non autorizzate possono provocare 
danni al prodotto. Ciò potrebbe esporre inoltre al  
rischio di lesioni e pericoli letali. Il prodotto è stato  
realizzato esclusivamente per l’uso privato. Non è 
destinato a un uso commerciale. Il produttore non si 
assume nessuna responsabilità per danni causati da 
un utilizzo non conforme.

 Descrizione dei componenti
1  Supporto a parete
2  Tassello
3  Vite
4   Stendibiancheria da parete
5  Blocco di sicurezza

FR/CH 

 Nettoyage et entretien

  Ne pas utiliser de produit nettoyant corrosif ou 
abrasif.

  Nettoyer le produit avec un chiffon humide avec 
du savon afin de le maintenir en bon état.

 Réparation et maintenance

Les réparations et travaux de maintenance doivent 
être effectués par une personne spécialisée et dans 
le respect des instructions fournies par le fabricant.

 Stockage

  Ranger le produit hors de portée des enfants.
  Entreposez le produit dans la housse de protection 

fournie.
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Resistente alle intemperie

Stendino da parete

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro 
nuovo prodotto. Con esso avete optato per 

un prodotto di qualità. Familiarizzare con il prodotto 
prima di metterlo in funzione per la prima volta. A 
tale scopo, leggere attentamente le seguenti istruzioni 
d‘uso e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi di applicazione in-
dicati. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro. 
Consegnare tutta la documentazione in caso di ces-
sione del prodotto a terzi.

Legenda dei pittogrammi utilizzati

 
Leggere il manuale di istruzioni per il 
montaggio e l'uso!

Rispettare le avvertenze e le indicazioni 
di sicurezza!

Pericolo di morte e incidente per  
neonati e bambini

Indicazioni di sicurezza 
Istruzioni per l'uso

14 kg Capacità di portata massima (14 kg)
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PAP Smaltire l‘imballaggio e il prodotto in 
modo ecocompatibile!

Resistente ai raggi UV

date d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse 
original. Il fera office de preuve d’achat.
Si un problème matériel ou de fabrication devait sur-
venir dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce produit, 
nous assurons à notre discrétion la réparation ou le 
remplacement du produit sans frais supplémentaires. 
La garantie prend fin si le produit est endommagé 
suite à une utilisation inappropriée ou à un entretien 
défaillant.
La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne s’étend ni aux pièces du produit sou-
mises à une usure normale (p. ex. des piles) et qui, 
par conséquent, peuvent être considérées comme des 
pièces d’usure, ni aux dommages sur des composants 
fragiles, comme des interrupteurs, des batteries ou 
des éléments fabriqués en verre.

Tél. :  0805103097 (FR)
  0800312649 (CH)
E-mail : service@casasi.com

IAN 362256_2010
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (par ex. IAN 123456_7890) à titre de 
preuve d’achat pour toute demande.

  Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaillance, vous êtes en droit de retourner 
ce produit au vendeur. La présente garantie ne consti-
tue pas une restriction de vos droits légaux.
Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter 
de sa date d’achat. La durée de garantie débute à la 

  Insérez à présent le blocage de sécurité 5  dans 
l’ouverture sur la rotule prévue à cet effet 6  jusqu’à 
ce qu’il s’enchenche avec un « clic » audible.

 Fermer le produit
  Retirez tous les objets présents sur la corde à linge.
  Tirez à présent la touche de déverrouillage 7  pour 

desserrer le blocage de sécurité 5  (voir Fig. F).
  Repliez avec précaution 4  le séchoir rotatif mural.

 Retendre les cordes 
  Afin de retendre la corde à linge, veuillez défaire 

les noeuds de corde aux extrémités des bras. 
  Tirez la corde à linge de bas en haut jusqu’à ce 

qu’elle soit tendue. 
  Nouez ensuite fermement la corde à linge. 

  Remarque : Deux support muraux 1  sont 
fournis. Vous pouvez installer un support mural 
pour l’extérieur et un autre pour l’intérieur.

  Fixez à présent le support mural 1  dans le mur 3  
au moyen des vis (utiliser un tournevis cruciforme) 
(voir Fig. B).

  Fixez le séchoir rotatif mural 4  sur le support 
mural 1 . Glissez pour ceci le séchoir rotatif mural 
4  par le haut dans la fente du support mural 1  

(voir Fig. C).

Vous pouvez à présent utiliser le produit.

 Utilisation

 Ouvrir le produit
  Déployez avec précaution le séchoir rotatif 4  

(voir Fig. D).

sélectionnés le cas échéant. Aucune cheville n’est né-
cessaire dans le cas de constructions 2  en bois.
  Choisissez un emplacement de montage approprié 

sur un mur vous permettant de déployer librement 
le produit.

  Placez le support 1  sur le mur et marquez les 
trous de perçage. Afin de positionner le support 
mural 1  le plus horizontalement possible, utilisez 
un niveau à bulle.

  Après avoir marqué les trous de perçage, mettez 
le support mural 1  de côté et percez ensuite les 
3 trous dans le mur.

  Remarque : Respectez également les consignes 
d’utilisation de votre perceuse.

  Remarque : Lorsque vous percez des trous dans 
le mur, assurez-vous de ne toucher ni ligne élec-
trique, ni conduite de gaz ou d’eau.

  Insérez maintenant une cheville 2  dans chaque 
trou. Utilisez un marteau si nécessaire.

  N’essayez jamais de réparer le produit vous-même. 
Aucune pièce de rechange n’est fournie pour ce 
produit.

  Ne vous asseyez pas et ne vous appuyez pas 
non plus sur le produit.

  
14 kg

    Ne dépassez pas la capacité maximale 
de charge du produit qui est de 14 kg.

  Lorsque vous percez des trous dans le mur, assu-
rez-vous de ne toucher ni lignes électriques, ni 
conduites de gaz et d’eau.

 Montage

Important : Assurez-vous que les chevilles 2  et les 
vis sont appropriées 3  au matériau du mur. Les che-
villes fournies 2  peuvent être utilisées pour les tuiles 
et le béton. Pour les bétons cellulaires voire les cloisons 
légères, d’autres moyens de fixation doivent être 

Casa Si Marketing- und  
VertriebsgmbH 
Obkirchergasse 36 
1190 Wien 
AUSTRIA 
 
 
Stand der Informationen · Version 
des informations · Versione  
delle informazioni: 04 / 2021  
Ident.-No.: CS93070B042021-1


